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1. AVVERTENZE

1.1  Ambiente di utilizzo

EN
IEC

L'impianto deve essere utilizzato in ambienti con temperatura compresa tra i -10°C e i +40°C (tra i +14°F e i +104°F).
L'impianto deve essere trasportato e immagazzinato in ambienti con temperatura compresa tra i -25°C e i +55°C
(tra i -13°F e i 131°F).
L'impianto deve essere utilizzato in ambienti privi di polvere, acidi, gas o altre sostanze corrosive.
L'impianto deve essere utilizzato in ambienti con umidità relativa non superiore al 50% a 40°C (104°F).
L'impianto deve essere utilizzato in ambienti con umidità relativa non superiore al 90% a 20°C (68°F).
L'impianto deve essere utilizzato ad una altitudine massima sul livello del mare di 2000m (6500 piedi).

1.2  Protezione personale e di terzi

Indossare indumenti di protezione per proteggere la pelle dai raggi dell'arco e dalle scintille o dal metallo 

integri e in buono stato
ignifughi

aderenti al corpo e privi di risvolti

occhi.
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alcun tipo di modifica.

1.3  Protezione da fumi e gas

1.4  Prevenzione incendio/scoppio
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1.5  Prevenzione nell'uso delle bombole di gas

1.6  Protezione da shock elettrico

1.7  Campi elettromagnetici ed interferenze

1.7.1  Classificazione EMC in accordo con la norma: EN 60974-10/A1:2015.
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1.7.2  Installazione, uso e valutazione dell'area

1.7.3  Requisiti alimentazione di rete

1.7.4  Precauzioni riguardo i cavi

1.7.5  Collegamento equipotenziale

1.7.6  Messa a terra del pezzo in lavorazione

1.7.7  Schermatura

1.8  Grado di protezione IP

IP
IP23S
•

•
•

1.9  Smaltimento

»
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2. INSTALLAZIONE

2.1  Modalità di sollevamento, trasporto e scarico
•

2.2  Posizionamento dell'impianto

Osservare le seguenti norme:

•
•
•
•
•

2.3  Allacciamento
Il generatore è provvisto di un cavo di alimentazione per l'allacciamento alla rete.
L'impianto può essere alimentato con:
• 400V trifase

Il funzionamento dell'apparecchiatura è garantito per tensioni che si discostano fino al ±15% dal valore nominale.
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2.4  Messa in servizio

2.4.1  Collegamento per saldatura MMA

Presa negativa di potenza (-)

Presa positiva di potenza (+)

2.4.2  Collegamento per saldatura TIG

Presa positiva di potenza (+)

Presa torcia
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3. PRESENTAZIONE DELL'IMPIANTO

3.1  Pannello posteriore

2

1

34
1 Cavo di alimentazione

2

3

4 Ingresso cavo di segnale CAN-BUS (RC, RI...) 

3.2  Pannello posteriore

2

1

3
1 Cavo di alimentazione

2

3 Ingresso cavo di segnale CAN-BUS (RC, RI...) 

3.3  Pannello prese

2 1

1 Presa negativa di potenza (-)

Processo MMA
Processo TIG

2 Presa positiva di potenza (+)

Processo MMA
Processo TIG
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3.4  Pannello comandi frontale

31

7

246

8 5

VRD (Voltage Reduction Device)

LED di allarme generale

Display a 7 segmenti

Manopola di regolazione principale
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Processo di saldatura

Parametri di saldatura

Corrente di saldatura

Hot start

Arc force
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4. UTILIZZO DELL'IMPIANTO

5. SETUP

5.1  Set up e impostazione dei parametri

Ingresso a set up

  0.

Selezione e regolazione del parametro desiderato

Uscita da set up

5.1.1  Elenco parametri a set up (MMA)

0 Salva ed esci

1 Reset

3 Hot start

Elettrodo Basico Elettrodo Cellulosico

Elettrodo CrNi Elettrodo Alluminio

Elettrodo Cast Iron Elettrodo Rutilico
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7 Corrente di saldatura

3 A 100 A

8 Arc force

Elettrodo Basico

500% 30%

Elettrodo Cellulosico

500% 350%

Elettrodo CrNi

500% 30%

Elettrodo Alluminio

500% 100%

Elettrodo Cast Iron

500% 70%

Elettrodo Rutilico

500% 80%

204 Dynamic power control (DPC)

I=C Corrente costante

1÷20 Caratteristica cadente con regolazione di rampa

P=C Potenza costante

205 Sinergia MMA

1 X

2

3 Acciaio

4

5 Ghisa
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312 Tensione di stacco arco

Non impostare mai una tensione di stacco arco maggiore della tensione a vuoto del generatore.

Elettrodo Basico Elettrodo Cellulosico

500 Impostazione macchina

602 Impostazione valore minimo parametro esterno CH1

603 Impostazione valore massimo parametro esterno CH1

751

752

6. MANUTENZIONE

6.1  Controlli periodici

6.1.1  Impianto
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6.1.2  Per la manutenzione o la sostituzione dei componenti delle torce, della pinza 
portaelettrodo e/o del cavo massa:

6.2  Responsabilità

EN
IEC

7.  CODIFICA ALLARMI
ALLARME

ATTENZIONE

E01 E02

E10 E13

E19 E20

E21 E23

E24 E40
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8. DIAGNOSTICA E SOLUZIONI

Mancata accensione dell'impianto (led verde spento)

Causa Soluzione

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Assenza di potenza in uscita l'impianto non salda

Causa Soluzione

» »

» »
»

» »
»
»

» »
»

» »

Erogazione di potenza non corretta

Causa Soluzione

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Instabilità d'arco

Causa Soluzione

» »
»

» »
»

» »
»
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Eccessiva proiezione di spruzzi

Causa Soluzione

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Insufficiente penetrazione

Causa Soluzione

» »

» »

» »

» »

» »
»

» »

Inclusioni di scoria

Causa Soluzione

» »

» »

» »

» »
»

Inclusioni di tungsteno

Causa Soluzione

» »
»

» »
»

» »

Soffiature

Causa Soluzione

» »
»
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Incollature

Causa Soluzione

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Incisioni marginali

Causa Soluzione

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Ossidazioni

Causa Soluzione

» »
»

Porosità

Causa Soluzione

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
»

Cricche a caldo

Causa Soluzione

» »
»

» »
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» »
»

» »

» »

Cricche a freddo

Causa Soluzione

» »
»

» »
»
»

9.  ISTRUZIONI OPERATIVE

9.1  Saldatura con elettrodo rivestito (MMA)

Preparazione dei lembi

Scelta della corrente di saldatura

Accensione e mantenimento dell'arco

Esecuzione della saldatura
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Asportazione della scoria

9.2  Saldatura TIG (arco continuo)

Descrizione

Polarità di saldatura
D.C.S.P. (Direct Current Straight Polarity)

D.C.R.P. (Direct Current Reverse Polarity)

D.C.S.P.-Pulsed (Direct Current Straight Polarity Pulsed)
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Caratteristiche delle saldature TIG

Preparazione dei lembi

Materiale d'apporto

Gas di protezione
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10. CARATTERISTICHE TECNICHE

TERRA 270 RC U.M.
Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

TERRA 270 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

TERRA 270 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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TERRA 350 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

TERRA 350 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

A

TERRA 350 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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11. TARGA DATI

12. SIGNIFICATO TARGA DATI
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX
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1. WARNING

1.1  Work environment

EN
IEC

1.2  User’s and other persons’ protection
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1.3  Protection against fumes and gases

1.4  Fire/explosion prevention
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1.5  Prevention when using gas cylinders

1.6  Protection from electrical shock

1.7  Electromagnetic fields and interferences

1.7.1  EMC classification in accordance with: EN 60974-10/A1:2015.

1.7.2  Installation, use and area examination
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1.7.3  Mains power supply requirements

1.7.4  Precautions regarding cables

1.7.5  Earthing connection

1.7.6  Earthing the workpiece

1.7.7  Shielding

1.8  IP Protection rating

IP
IP23S

1.9  Disposal

»

2.  INSTALLATION
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2.1  Lifting, transport & unloading

2.2  Positioning of the equipment

Keep to the following rules:

2.3  Connection

2.4  Installation

2.4.1  Connection for MMA welding

Earth clamp connector

Negative power socket (-)

Electrode holder clamp connector

Positive power socket (+)
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2.4.2  Connection for TIG welding

Earth clamp connector

Positive power socket (+)

Torch socket

Gas pipe connector

Pressure reducer

3.  SYSTEM PRESENTATION

3.1  Rear panel
Power supply cable

Off/On switch

Signal cable CAN-BUS input (RC, RI...) 
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3.2  Rear panel
Power supply cable

Off/On switch

Signal cable CAN-BUS input (RC, RI...) 

3.3  Sockets panel
Negative power socket (-)

MMA
TIG

Positive power socket (+)

MMA
TIG
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3.4  Front control panel

31

7

246

8 5

VRD (Voltage Reduction Device)

General alarm LED

Power on LED

7-segment display

Main adjustment handle.
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MMA welding process

Measurements selector

Welding parameters

Welding current

Hot start

Arc force
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4.  EQUIPMENT USE

5.  SETUP

5.1  Parameter set up and setting

Entry to set up

  0.

Selection and adjustment of the required parameter

Exit from set up

5.1.1  List of set up parameters (MMA)

0 Save and Exit

1 Reset

3 Hot start

Basic electrode Cellulosic electrode

CrNi electrode Aluminum electrode

Cast Iron electrode Rutile electrode
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7 Welding current

8 Arc force

Basic electrode Cellulosic electrode

CrNi electrode Aluminum electrode

Cast Iron electrode Rutile electrode

204 Dynamic power control (DPC)

I=C Constant current

1÷20 Falling characteristic with adjustable slope

P=C Constant power

205 MMA synergy

312 Arc detachment voltage

Never set an arc detachment voltage higher than the no-load voltage of the power source.

Basic electrode Cellulosic electrode



39

MAINTENANCE

EN

500

602

603

751 Current reading

752 Voltage reading

6.  MAINTENANCE

6.1  Carry out the following periodic checks on the power source

6.1.1  System

6.1.2  For the maintenance or replacement of torch components, electrode holders and/or 
earth cables:

6.2  Responsibility

EN
IEC
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7. ALARM CODES
ALARM

CAUTION

E01 E02

E10 E13

E19 E20

E21 E23

E24 E40

8. TROUBLESHOOTING

The system fails to come on (green LED off)

Cause Solution

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

No output power the system does not weld

Cause Solution

» »

» »
»

» »
»
»

» »
»

» »



41
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Incorrect output power

Cause Solution

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Arc instability

Cause Solution

» »
»

» »
»

» »
»

Excessive spatter

Cause Solution

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Insufficient penetration

Cause Solution

» »

» »

» »

» »

» »
»

» »

Slag inclusions

Cause Solution

» »

» »

» »

» »
»
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Tungsten inclusions

Cause Solution

» »
»

» »
»

» »

Blowholes

Cause Solution

» »
»

Sticking

Cause Solution

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Undercuts

Cause Solution

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Oxidations

Cause Solution

» »
»

Porosity

Cause Solution

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
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» »
»

» »
»
»

Hot cracks

Cause Solution

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Cold cracks

Cause Solution

» »
»

» »
»
»

9.  OPERATING INSTRUCTIONS

9.1  Manual Metal Arc welding (MMA)

Preparing the edges

Choosing the electrode

Choosing the welding current

Striking and maintaining the arc
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Carrying out the welding

Removing the slag

9.2  TIG welding (continuos arc)

Description

Welding polarity
D.C.S.P. (Direct Current Straight Polarity)

D.C.R.P. (Direct Current Reverse Polarity)

D.C.S.P.-Pulsed (Direct Current Straight Polarity Pulsed)
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Characteristics of TIG welds

Preparing the edges

Choosing and preparing the electrode

Filler metal

Shielding gas
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10. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Electrical characteristics
TERRA 270 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

Duty factor
TERRA 270 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

Physical characteristics
TERRA 270 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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Electrical characteristics
TERRA 350 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

Duty factor
TERRA 350 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

A

Physical characteristics
TERRA 350 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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11. RATING PLATE

12. MEANING RATING PLATE
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX



49

DE

DEUTSCH

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Der Bauarbeiter
voestalpine Böhler Welding 

Via Palladio, 19 - 35019 Onara di Tombolo (PD) - ITALY
Tel. +39 049 9413/111 - Fax +39 049 9413/311 - www.voestalpine.com/welding

TERRA 270 RC 55.12.014
TERRA 350 RC 55.12.015

2014/35/EU LOW VOLTAGE DIRECTIVE
2014/30/EU EMC DIRECTIVE
2011/65/EU RoHS DIRECTIVE

EN IEC 60974-1/A1:2019 WELDING POWER SOURCE
EN 60974-10/A1:2015 ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY REQUIREMENTS

voestalpine Böhler Welding



50

DE

INDEX
1.  WARNUNG ........................................................................................................................................51
1.1  Arbeitsumgebung ..........................................................................................................................................................51

.....................................................................................................................51
1.3  Rauch- und Gasschutz..................................................................................................................................................52
1.4  Brand-/Explosionsverhütung......................................................................................................................................52

................................................................................................53
1.6  Schutz vor Elektrischem Schlag..................................................................................................................................53
1.7  Elektromagnetische Felder und Störungen ............................................................................................................53
1.8  Schutzart IP ......................................................................................................................................................................54
1.9  Entsorgung .......................................................................................................................................................................54

2.  INSTALLATION ..................................................................................................................................55
2.1  Heben, Transportieren und Abladen........................................................................................................................55
2.2  Aufstellen der Anlage....................................................................................................................................................55
2.3  Elektrischer Anschluss....................................................................................................................................................55
2.4  Inbetriebnahme ..............................................................................................................................................................56

3.  PRÄSENTATION DER ANLAGE.........................................................................................................57
3.1  Hintere Tafel.....................................................................................................................................................................57
3.2  Hintere Tafel.....................................................................................................................................................................57
3.3  Buchsenfeld......................................................................................................................................................................57
3.4  Frontbedienfeld...............................................................................................................................................................58

4.  VERWENDUNG VON GERÄTEN ......................................................................................................60

5.  SETUP.................................................................................................................................................60
5.1  Setup und Parametereinstellung................................................................................................................................60

6.  WARTUNG .........................................................................................................................................62
6.1  Führen Sie folgende regelmäßige Überprüfungen am Generator durch......................................................62
6.2  Verantwortung.................................................................................................................................................................63

7.  ALARMCODES ..................................................................................................................................63

8.  FEHLERSUCHE..................................................................................................................................64

9.  BETRIEBSANWEISUNGEN................................................................................................................67
......................................................................................67

........................................................................................................68

10.  TECHNISCHE DATEN .....................................................................................................................70

11.  LEISTUNGSCHILDER ......................................................................................................................72

12.  BEDEUTUNG DER ANGABEN AUF DEM LEISTUNGSSCHILD.....................................................72

13.  SCHALTPLAN ................................................................................................................................289

14.  VERBINDER...................................................................................................................................291

15. ERSATZTEILVERZEICHNIS............................................................................................................292

SYMBOLE



51

WARNUNG

DE

1. WARNUNG

Alle Personen, die mit der lnbetriebnahme, Bedienung, Wartung und lnstandhaltung des Gerätes zu tun haben, müssen:
• entsprechend qualifiziert sein
• Kenntnisse vom Schweißen haben
• diese Bedienungsanleitung vollstandig lesen und genau befolgen
Bei Fragen oder Unklarheiten im Umgang mit dem Gerät wenden Sie sich an Fachpersonal.

1.1  Arbeitsumgebung
 Die gesamte Anlage darf ausschließlich für den Zweck verwendet werden, für den sie konzipiert wurde, auf die Art 

und in dem Umfang, der auf dem Leistungsschild und/oder im vorliegenden Handbuch festgelegt ist und gemäß

EN
IEC

Die Anlage darf nur bei Umgebungstemperaturen zwischen -10°C und +40°C (zwischen +14°F und +104°F) benutzt werden.
Die Anlage darf nur bei Umgebungstemperaturen zwischen -25°C und +55°C (zwischen -13°F und 131°F) befördert
und gelagert werden.
Die Anlage darf nur in einer Umgebung benutzt werden, die frei von Staub, Säure, Gas und ätzenden Substanzen ist.

1.2  Persönlicher Schutz und Schutz Dritter

Schutzkleidung anziehen, um die Haut vor Lichtbogenstrahlung, Funken und glühend heißem Metall zu schützen.
Die getragene Kleidung muss den ganzen Körper bedecken und wie folgt beschaffen sein:

unversehrt und in gutem Zustand
feuerfest
isolierend und trocken
am Körper anliegend und ohne Aufschläge
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Die Seitenpaneele beim Schweißen immer geschlossen halten. Die Anlage darf keiner Änderung unterzogen Die Seitenpaneele beim Schweißen immer geschlossen halten. Die Anlage darf keiner Änderung unterzogen
werden.

1.3  Rauch- und Gasschutz

1.4  Brand-/Explosionsverhütung
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1.5  Schutzmaßnahmen im Umgang mit Gasflaschen

1.6  Schutz vor Elektrischem Schlag

1.7  Elektromagnetische Felder und Störungen

1.7.1  EMV in Übereinstimmung mit: EN 60974-10/A1:2015.
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1.7.2  Installation, Gebrauch und Bewertung des Bereichs

1.7.3  Anforderungen an die Netzversorgung

1.7.4  Vorsichtsmaßnahmen für die Kabel

1.7.5  Potentialausgleich

1.7.6  Erdung des Werkstücks

1.7.7  Abschirmung

1.8  Schutzart IP

IP
IP23S

1.9  Entsorgung

»
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2.  INSTALLATION

2.1  Heben, Transportieren und Abladen

2.2  Aufstellen der Anlage

2.3  Elektrischer Anschluss
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2.4  Inbetriebnahme

2.4.1  Anschluss für E-Hand-Schweißen

Verbinder der Erdungszange

Negative Leistungsbuchse (-)

Verbinder der Elektrodenhalter-Zange

Positive Leistungsbuchse (+)

2.4.2  Anschluss für WIG-Schweißen

Verbinder der Erdungszange

Positive Leistungsbuchse (+)

WIG-Brenneranschluss

Steckdose brenner

Gasleitungsanschluss

Druckreduzierer verschrauben
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3.  PRÄSENTATION DER ANLAGE

3.1  Hintere Tafel
Netzkabel

Hauptschalter

Gasanschluss

Eingang CAN-BUS-Signalkabel (RC, RI...) 

3.2  Hintere Tafel
Netzkabel

Hauptschalter

Eingang CAN-BUS-Signalkabel (RC, RI...) 

3.3  Buchsenfeld
Negative Leistungsbuchse (-)

MMA
WIG

Positive Leistungsbuchse (+)

MMA
WIG
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3.4  Frontbedienfeld

31

7

246

8 5

VRD (Voltage Reduction Device)

LED Allgemeiner Alarm

LED Aktive Leistung

7-Segment-Anzeige

Hauptregler
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Schweißverfahren E-Hand

Messauswahl

Schweißparameter

Schweißstrom

Hotstart

Arc force
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4. VERWENDUNG VON GERÄTEN

5. SETUP

5.1  Setup und Parametereinstellung

Zugriff auf Setup

  0.

Auswahl und Einstellung des gewünschten Parameters

Verlassen des Setup

5.1.1  Liste der Setup-Parameter (E-Hand-Schweißen)

0 Speichern und Beenden

1 Reset

3 Hotstart

Basisch elektroden

500% 80%

Zellulose elektroden

500% 150%

CrNi-elektroden

500% 100%

Aluminiumelektrode

500% 120%

Gusseisenelektrode

500% 100%

Rutilelektrode

500% 80%
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7 Schweißstrom

8 Arc force

Basisch elektroden Zellulose elektroden

CrNi-elektroden Aluminiumelektrode

Gusseisenelektrode Rutilelektrode

204 Dynamic power control (DPC)

I=C Konstanter Strom

1÷20 Reduzierungscharakteristik mit Rampenregelung

P=C Konstante Leistung

205 MMA Synergie
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312 Bogenabtrennspannung

Niemals eine Bogenabtrennspannung einstellen, die größer als die Leerlaufspannung des Generators 
ist.

Basisch elektroden

99.9 V 57.0 V

Zellulose elektroden

99.9 V 70.0 V

500 Maschineneinstellung

602 Einstellung des Mindestwerts des externen Parameters CH1

603 Einstellung des Höchstwerts des externen Parameters CH1

751 Stromanzeige

752 Spannungsanzeige

6. WARTUNG
Die regelmäßige Wartung der Anlage muss nach den Angaben des Herstellers erfolgen. Wenn das Gerät in Betrieb 
ist, müssen alle Zugangs-, Wartungstüren und Abdeckungen geschlossen und verriegelt sein. Die Anlage darf keiner 
Änderung unterzogen werden. Vermeiden Sie Ansammlungen von Metallstaub in der Nähe und über den 

Jeder Wartungseingriff darf nur von Fachpersonal ausgeführt werden. Das Reparieren oder Austauschen von
Anlageteilen durch unautorisiertes Personal hebt die Produktgarantie auf. Das Reparieren oder Austauschen von 
Anlageteilen darf ausschließlich von Fachpersonal ausgeführt werden.

6.1  Führen Sie folgende regelmäßige Überprüfungen am Generator durch

6.1.1  Anlage
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6.1.2  Für die lnstandhaltung oder das Austauschen von Schweißbrennersbestandteilen, der 
Schweißzange und/oder der Erdungskabel:

6.2  Verantwortung

EN
IEC

7.  ALARMCODES
ALARM

ACHTUNG

E01 E02

E10 E13

E19 E20

E21 E23

E24 E40
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8. FEHLERSUCHE

Anlage lässt sich nicht einschalten (grüne LED aus)

Ursache Lösung

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Keine Ausgangsleistung Anlage schweißt nicht

Ursache Lösung

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »

Falsche Ausgangsleistung

Ursache Lösung

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Unstabiler Lichtbogen

Ursache Lösung

» »
»

» »
»

» »
»
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Zu viele Spritzer

Ursache Lösung

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Ungenügende Durchstrahlungsdicke

Ursache Lösung

» »

» »

» »

» »

» »
»

» »

Zundereinschlüsse

Ursache Lösung

» »

» »

» »

» »
»

Wolfram-Einschlüsse

Ursache Lösung

» »
»

» »
»

» »

Blasen

Ursache Lösung

» »
»

Verklebungen

Ursache Lösung

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »



66

FEHLERSUCHE

DE

Einschnitte an den Rändern

Ursache Lösung

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Oxydationen

Ursache Lösung

» »
»

Porosität

Ursache Lösung

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
»

Wärmerisse

Ursache Lösung

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Kälterisse

Ursache Lösung

» »
»

» »
»
»
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9.  BETRIEBSANWEISUNGEN

9.1  Schweißen mit Mantelelektroden (E-Hand-Schweißen)

Vorbereitung der Schweißkanten

Wahl der Elektrode

Wahl des Schweißstromes

Zündung und Aufrechterhaltung des Lichtbogens

Ausführung der Schweißung
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9.2  WIG-Schweißen (kontinuierlicher Lichtbogen)

Beschreibung

Schweißpolung
D.C.S.P. (Direct Current Straight Polarity)

D.C.R.P (Direct Current Reverse Polarity)

D.C.S.P.-Pulsed (Direct Current Straight Polarity Pulsed)
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Merkmale der WIG-Schweißungen

Vorbereitung der Schweißkanten

Wahl und Vorbereitung der Elektrode

Schweißgut

Schutzgas
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10. TECHNISCHE DATEN

TERRA 270 RC U.M.
Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

Nutzungsfaktor
TERRA 270 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

TERRA 270 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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TERRA 350 RC U.M.
Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

Nutzungsfaktor
TERRA 350 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

A

TERRA 350 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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11. LEISTUNGSCHILDER

12. BEDEUTUNG DER ANGABEN AUF DEM LEISTUNGSSCHILD
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX
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Via Palladio, 19 - 35019 Onara di Tombolo (PD) - ITALY
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TERRA 350 RC 55.12.015

2014/35/EU LOW VOLTAGE DIRECTIVE
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2011/65/EU RoHS DIRECTIVE
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EN 60974-10/A1:2015 ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY REQUIREMENTS
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1.  AVERTISSEMENT

1.1  Environnement d'utilisation

EN
IEC

1.2  Protection individuelle et de l'entourage
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1.3  Protection contre les fumées et les gaz

1.4  Prévention contre le risque d'incendie et d'explosion
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1.5  Prévention dans l'emploi de bouteilles de gaz

1.6  Protection contre les décharges électriques

1.7  Champs électromagnétiques et interférences

1.7.1  Classification CEM selon la norme: EN 60974-10/A1:2015.
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1.7.2  lnstallation, utilisation et évaluation de la zone

1.7.3  Exigences de l'alimentation de secteur

1.7.4  Précautions concernant les câbles

1.7.5  Branchement equipotentiel

1.7.6  Mise a la terre de la pièce à souder

1.7.7  Blindage

1.8  Degré de protection IP

IP
IP23S

1.9  Élimination

»
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2.  INSTALLATION

2.1  Mode de soulèvement, de transport et de déchargement

2.2  Installation de l'appareil

Observer les règles suivantes:

2.3  Branchement et raccordement
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2.4  Mise en service

2.4.1  Raccordement pour le soudage MMA

Connecteur de pince de terre

Raccord de puissance négative (-)

Connecteur de pince porte-électrode

Raccord de puissance positive (+)

2.4.2  Raccordement pour le soudage TIG

Connecteur de pince de terre

Raccord de puissance positive (+)

Raccord torche TIG

Prise de torche

Connecteur de tuyau de gaz

Réducteur de pression
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3.  PRÉSENTATION DE L'APPAREIL

3.1  Panneau arrière
Câble d'alimentation

Interrupteur Marche/arrêt

Raccord gaz

Entrée du câble d'interface CAN-BUS (RC, RI...) 

3.2  Panneau arrière
Câble d'alimentation

Interrupteur Marche/arrêt

Entrée du câble d'interface CAN-BUS (RC, RI...) 

3.3  Panneau prises
Raccord de puissance négative (-)

MMA
TIG

Raccord de puissance positive (+)

MMA
TIG



82

PRÉSENTATION DE L'APPAREIL

FR

3.4  Panneau de commande frontal

31

7

246

8 5

VRD (Voltage Reduction Device)

LED d’alarme générale

LED de puissance active

Affichage des données

Bouton de réglage principal
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Proceso de soldadura

Selector de medidas

Paramètres de soudage

Courant de soudage

Surintensité à l'amorçage

Arc force
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4. UTILISATION DE L'INSTALLATION

5. MENU SET UP

5.1  Set up et paramétrage des paramètres

Entrée dans le menu set up

  0.

Sélection et réglage du paramètre désiré

Sortie du menu set up

5.1.1  Liste des paramètres du menu set up (MMA)

0

1 Réinitialisation (reset)

3 Surintensité à l'amorçage

ÉÉlectrode basique ÉÉlectrode cellulosique

ÉÉlectrode CrNi ÉÉlectrode aluminium

ÉÉlectrode de fonte ÉÉlectrode rútile
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7 Courant de soudage

8 Arc force

ÉÉlectrode basique ÉÉlectrode cellulosique

ÉÉlectrode CrNi ÉÉlectrode aluminium

ÉÉlectrode de fonte ÉÉlectrode rútile

204 Dynamic power control (DPC)

I=C Courant constant

1÷20 Diminution du gradient de contrôle

P=C Puissance constante

205 Synergie MMA
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312 Tension de coupure de l'arc

Ne jamais saisir une tension de coupure d'arc supérieure à la tension à vide du générateur.

ÉÉlectrode basique ÉÉlectrode cellulosique

500 Configuration de la machine

602 Réglage de la valeur minimale du paramètre externe CH1

603 Réglage de la valeur maximum du paramètre externe CH1

751 Lecture du courant

752 Lecture de la tension

6. ENTRETIEN

6.1  Contrôles périodiques sur le générateur

6.1.1  Système
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6.1.2  Pour la maintenance ou le remplacement des composants des torches, de la pince 
porte-électrode et/ou des câbles de masse:

6.2  Responsabilité

EN
IEC

7.  CODES D'ALARMES
ALARME

ATTENTION

E01 E02

E10 E13

E19 E20

E21 E23

E24 E40
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8. DIAGNOSTIC ET SOLUTIONS

L'installation ne s'allume pas (le voyant vert est éteint)

Cause Solution

» »

»

» »
»

» »

» »
»

» »

Absence de puissance à la sortie l'installation ne soude pas

Cause Solution

» »

» »
»

» »
»
»

» »
»

» »

Courant de sortie incorrect

Cause Solution

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Instabilité de l'arc

Cause Solution

» »
»

» »
»

» »
»
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Projections excessives

Cause Solution

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Pénétration insuffisante

Cause Solution

» »

» »

» »

» »

» »
»

» »

Inclusions de scories

Cause Solution

» »

» »

» »

» »
»

lnclusions de tungstène

Cause Solution

» »
»

» »
»

» »

Soufflures

Cause Solution

» »
»

Collages

Cause Solution

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »
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Effondrement du métal

Cause Solution

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Oxydations

Cause Solution

» »
»

Porosité

Cause Solution

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
»

Faissures chaudes

Cause Solution

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Faissures froides

Cause Solution

» »
»

» »
»
»
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9.  MODE D’EMPLOI

9.1  Soudage à l'électrode enrobée (MMA)

Préparation des bords

Choix de l'électrode

Choix du courant de soudage

Amorçage et maintien de l'arc

Exécution de la soudure
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9.2  Soudage TIG (arc en soudure continue)

Description

Polarité du soudage
D.C.S.P. (Direct Current Straight Polarity)

D.C.R.P (Direct Current Reverse Polarity)

D.C.S.P.-Pulsed (Direct Current Straight Polarity Pulsed)
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Caractéristiques du soudage TIG

Préparation des bords

Choix et préparation de l'électrode

Métal d'apport

Gaz de protection
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10. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques électriques
TERRA 270 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

Facteur d'utilisation
TERRA 270 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

Caractéristiques physiques
TERRA 270 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m

FR
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques électriques
TERRA 350 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

Facteur d'utilisation
TERRA 350 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

A

Caractéristiques physiques
TERRA 350 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m

FR
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

11. PLAQUE DONNÉES

12. SIGNIFICATION DE LA PLAQUE DES DONNÉES
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX

FR
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El constructor
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2014/35/EU LOW VOLTAGE DIRECTIVE
2014/30/EU EMC DIRECTIVE
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1. ADVERTENCIA
Antes de comenzar cualquier tipo de operación, tiene que haber comprendido el contenido del presente manual.
No efectúe modificaciones ni mantenimientos no descritos en este manual. El fabricante no es responsable por 
daños a personas o cosas causados por una lectura, o una puesta en aplicación negligente de cuanto escrito del
contenido de este manual.
El manual de instrucciones debe permanecer guardado en el lugar de empleo del equipe. Complementariamente
al manual de instrucciones, se deben tener en cuenta las reglas válidas a modo generai, asi corno las reglas locales 
respecto a la prevenciòn de accidentes y la protección medioambiental.

Todas las personas implicadas en la puesta en servicio, el manejo, el mantenimiento y la conservación del equipe
deben:
• poseer la cualificación correspondiente
• Poseer conocimientos de soldadura
• Leer completamente y seguir escrupulosamente este manual de instrucciones
En caso de dudas o problemas sobre la utilización del equipo, aunque no se indiquen aquí, consulte con personal
cualificado.

1.1  Entorno de utilización
El equipo debe utilizarse exclusivamente para las operaciones para las cuales ha sido diseñado, en los modos y
dentro de los campos previstos en la placa de identificación y/o en este manual, según las directivas nacionales e
internacionales sobre la seguridad. Un uso diferente del declarado por el fabricante se considera inadecuado y
peligroso; en dicho caso, el fabricante no asumirá ninguna responsabilidad.

EN
IEC

El equipo debe utilizarse en locales con una temperatura comprendida entre -10°C y +40°C (entre +14°F y +104°F).
El equipo debe transportarse y almacenarse en locales con una temperatura comprendida entre -25°C y +55°C
(entre -13°F y 131°F).
El equipo debe utilizarse en locales sin polvo, ácidos, gases ni otras substancias corrosivas.
El equipo debe utilizarse en locales con una humedad relativa no superior al 50% a 40°C (104°F).
El equipo debe utilizarse en locales con una humedad relativa no superior al 90% a 20°C (68°F).
El equipo debe utilizarse a una altitud máxima sobre el nivel del mar de 2000 m (6500 pies).

1.2  Protección personal y de terceros

 Póngase prendas de protección para proteger la piel de los rayos del arco y de las chispas, o del metal incandescente.
La indumentaria utilizada debecubrir todo el cuerpo y debe ser:

íntegra y en buenas condiciones
ignífuga
aislante y seca
ceñida al cuerpo y sin dobleces
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Mantenga siempre las tapas laterales cerradas durante los trabajos de soldadura. El equipo no debe ser
modificado. 

1.3  Protección contra los humos y gases

1.4  Prevención contra incendios/explosiónes
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1.5  Prevención durante el uso de las botellas de gas

•

•

•

•

•
•
•
•
•

1.6  Protección contra descargaseléctricas

•

•

•

•
•

1.7  Campos electromagnéticos y interferencias

•

•

1.7.1  Clasificación EMC in acuerdo con la Normativa: EN 60974-10/A1:2015.

Clase A

Le matériel de classe A n'est pas conçu pour être utilisé en environnement résidentiel où l'alimentation électrique
est distribuée par un réseau public basse tension. Puede ser potencialmente difícil asegurar la compatibilidad
electromagnética de los dispositivos de clase A en estas áreas, a causa de las perturbaciones irradiadas y
conducidas.
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1.7.2  Instalación, uso y evaluación del área

 El usuario debe ser un experto del sector y como tal es responsable de la instalación y del uso del aparato según las
 indicaciones del fabricante. Si se detectasen perturbaciones electromagnéticas, el usuario del equipo tendrá que

resolver la situación sirviéndose de la asistencia técnica del fabricante.

1.7.3  Requisitos de alimentación de red

1.7.4  Precauciones en el uso de los cables

1.7.5  Conexión equipotencial

1.7.6  Puesta a tierra de la pieza de trabajo

1.7.7  Blindaje

1.8  Grado de protección IP

IP
IP23S
•  Para evitar el contacto de los dedos con partes peligrosas y la entrada de cuerpos sólidos extraños de diámetro

mayor/igual a 12.5 mm.
• Envoltura protegida contra la lluvia a 60° sobre la vertical.
•  Envoltura protegida contra los efectos perjudiciales debidos a la entrada de agua, cuando las partes móviles del 

aparato no están en movimiento.

1.9  Eliminación

»
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2. INSTALACIÓN

2.1  Elevación, transporte y descarga
•

2.2  Colocación del equipo

Observe las siguientes normas:

•
•
•
•
•

2.3  Conexión
El equipo incluye un cable de alimentación para la conexión a la red.
El equipo puede alimentarse con:
• 400V trifásica

El funcionamiento del equipo está garantizado para tensiones que se alejan de hasta el ±15% del valor nominal.

Para la protección de los usuarios, el equipo debe estar correctamente conectado a tierra. El cable de alimentación 
cuenta con un conductor (amarillo - verde) para la puesta a tierra, que debe ser conectarse a una clavija con
contacto de tierra. NUNCA use el cable amarillo/verde junto con otro cable para tomar la corriente. Compruebe
que el equipo disponga de conexión a tierra y que las tomas de corriente estén en buenas condiciones. Instale sólo
enchufes homologados de acuerdo con las normativas de seguridad.
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2.4  Instalación

2.4.1  Conexión para la soldadura MMA

Conector de la pinza de masa

Toma negativa de potencia (-)

Conector de la pinza portaelectrodos

Toma positiva de potencia (+)

2.4.2  Conexión para la soldadura TIG

Conector de la pinza de masa

Toma positiva de potencia (+)

Conexión de la antorcha TIG

Toma de antorcha

Conector de tubería de gas

Reductor de presión
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3.  PRESENTACIÓN DEL SISTEMA

3.1  Panel posterior
Cable de alimentación.

Conmutador de activación

Conexión de gas

Entrada de cable de señal CAN-BUS (RC, RI...) 

3.2  Panel posterior
Cable de alimentación.

Conmutador de activación

Entrada de cable de señal CAN-BUS (RC, RI...) 

3.3  Panel de las tomas
Toma negativa de potencia (-)

MMA
TIG

Toma positiva de potencia (+)

MMA

TIG



106

PRESENTACIÓN DEL SISTEMA

ES

3.4  Panel de mandos frontal

31

7

246

8 5

VRD (Voltage Reduction Device)

Led de alarma general

Led de potencia activa

Pantalla de 7 segmentos

Encoder
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Procédé de soudage

Sélecteur de mesures

Parámetros de soldadura

Corriente de soldadura

Hot start

Permite ajustar el valor de hot start en MMA.
Permite un arranque más o menos "caliente" durante el cebado del arco, facilitando las 
operaciones de comienzo de la soldadura.
Mínimo 0%, Máximo 500%, Por defecto std 80%, Por defecto cls 150%.

Arc force

Permite ajustar el valor del Arc force en MMA.
 Permite una respuesta dinámica, más o menos energética, durante la soldadura facilitando el 

trabajo del soldador.
Aumentar el valor del Arc force para reducir los riesgos de adhesión del electrodo.
Mínimo 0%, Máximo 500%, Por defecto std 30%, Por defecto cls 350%.
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4. UTILIZACIÓN DEL EQUIPO

5. CONFIGURACIÓN

5.1  Configuración y ajuste de los parámetros

Entrada a la configuración

  0.

Selección y ajuste del parámetro deseado

Salida de la "configuración"

5.1.1  Lista de los parámetros de la configuración (MMA)

0 Guardar y salir

1 Reset

3 Hot start

Electrodos básico Electrodos celulósico

Electrodos CrNi Electrodos de aluminio

Electrodos de hierro fundido Electrodo de rutilo
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7 Corriente de soldadura

8 Arc force

Electrodos básico Electrodos celulósico

Electrodos CrNi Electrodos de aluminio

Electrodos de hierro fundido Electrodo de rutilo

204 Dynamic power control (DPC)

I=C Corriente constante

1÷20 Característica declinante con regulación de rampa

P=C Potencia constante

205 Sinergia MMA
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312 Tensión de desprendimiento del arco

Nunca ajuste una tensión de desprendimiento del arco mayor que la tensión en vacío de la fuente de 
alimentación.

Electrodos básico Electrodos celulósico

500 Configuración de la máquina

602 Configuración del valor mínimo del parámetro externo CH1

603 Configuración del valor máximo del parámetro externo CH1

751 Lectura de corriente

752 Lectura de tensión

6. MANTENIMIENTO

6.1  Controles periódicos de la fuente de alimentación

6.1.1  Equipo
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6.1.2  Para el mantenimiento o la sustitución de los componentes de las antorchas, de la 
pinza portaelectrodo y/o de los cables de masa:

6.2  Responsabilidad

EN
IEC

La carencia de este mantenimiento, provocará la caducidad de todas las garantías y el fabricante se considerará
 exento de toda responsabilidad. Si el operador no respetara las instrucciones descritas, el fabricante declina

cualquier responsabilidad. Si tuviera dudas y/o problemas no dude en consultar al centro de asistencia técnica más
cercano.

7. CODIFICACIÓN DE ALARMAS
ALARMA

ÓATENCIÓN

E01 E02

E10 E13

E19 E20

E21 E23

E24 E40
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8. DIAGNÓSTICO Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El sistema no se activa (led verde apagado)

Causa Solución

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Falta de potencia de salida el sistema no suelda

Causa Solución

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »

Suministro de potencia incorrecto

Causa Solución

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Inestabilidad del arco

Causa Solución

» »
»

» »
»

» »
»
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Proyecciones excesivas de salpicaduras

Causa Solución

» Longitud de arco incorrecta. » Reduzca la distancia entre electrodo y pieza.
» Reduzca la tensión de soldadura.

» Parámetros de soldadura incorrectos. » Reduzca la tensión de soldadura.

» Protección de gas insuficiente. » Ajuste el flujo de gas.
» Compruebe que el difusor y la boquilla de gas de la antorcha estén 

en buenas condiciones.

» Dinámica de arco incorrecta. » Aumente el valor inductivo del circuito.

» Modo de soldadura incorrecto. » Reduzca la inclinación de la antorcha.

Insuficiente penetración

Causa Solución

» Modo de soldadura incorrecto. » Reduzca la velocidad de avance durante la soldadura.

» Parámetros de soldadura incorrectos. » Aumente la corriente de soldadura.

» Electrodo inadecuado. » Utilice un electrodo de diámetro más pequeño.

» Preparación incorrecta de los bordes. » Aumente la apertura del achaflanado.

» Conexión de masa incorrecta. » Conecte correctamente la masa.
» Consulte el párrafo "Instalación".

» Las piezas a soldar son demasiado grandes. » Aumente la corriente de soldadura.

Inclusiones de escoria

Causa Solución

» Limpieza incompleta. » Limpie perfectamente las piezas antes de la soldadura.

» Electrodo de diámetro muy grueso. » Utilice un electrodo de diámetro más pequeño.

» Preparación incorrecta de los bordes. » Aumente la apertura del achaflanado.

» Modo de soldadura incorrecto. » Reduzca la distancia entre electrodo y pieza.
» Avance regularmente durante la soldadura.

Inclusiones de tungsteno

Causa Solución

» Parámetros de soldadura incorrectos. » Reduzca la tensión de soldadura.
» Utilice un electrodo de diámetro superior.

» Electrodo inadecuado. » Utilice siempre productos y materiales de calidad.
» Afile correctamente el electrodo.

» Modo de soldadura incorrecto. » Evite los contactos entre electrodo y soldadura de inserción.

Sopladuras

Causa Solución

» Protección de gas insuficiente. » Ajuste el flujo de gas.
» Compruebe que el difusor y la boquilla de gas de la antorcha estén 

en buenas condiciones.

Encoladura

Causa Solución

» Longitud de arco incorrecta. » Aumente la distancia entre electrodo y pieza.
» Aumente la tensión de soldadura.

» Parámetros de soldadura incorrectos. » Aumente la corriente de soldadura.
» Aumente la tensión de soldadura.

» Modo de soldadura incorrecto. » Aumente el ángulo de inclinación de la antorcha.

» Las piezas a soldar son demasiado grandes. » Aumente la corriente de soldadura.
» Aumente la tensión de soldadura.

» Dinámica de arco incorrecta. » Aumente el valor inductivo del circuito.
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Incisiones marginales

Causa Solución

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Oxidaciones

Causa Solución

» »
»

Porosidades

Causa Solución

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
»

Grietas en caliente

Causa Solución

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Grietas en frío

Causa Solución

» »
»

» »
»
»
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9.  INSTRUCCIONES DE USO

9.1  Soldaduras con electrodo recubierto (MMA)

Preparación de los bordes

Elección del electrodo

Elección de la corriente de soldadura

Encendido y mantenimiento del arco

Ejecución de la soldadura

Retirar la escoria
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9.2  Soldadura TIG (arco continuo)

Descripción

Polaridad de soldadura
D.C.S.P. (Direct Current Straight Polarity)

D.C.R.P. (Direct Current Reverse Polarity)

D.C.S.P.-Pulsed (Direct Current Straight Polarity Pulsed)
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Características de las soldaduras TIG

Preparación de los bordes

Elección y preparación del electrodo

Material de aportación

Gas de protección
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10. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Características electricas
TERRA 270 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

TERRA 270 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

Características físicas
TERRA 270 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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Características electricas
TERRA 350 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

TERRA 350 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

A

Características físicas
TERRA 350 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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11. ETIQUETA DE DATOS

12. SIGNIFICADO DE LA ETIQUETA DE LOS DATOS
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX
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1.  ATENÇÃO

1.1  Condições de utilização

EN
IEC

1.2  Protecção do operador e de outros indivíduos
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PT 1.3  Protecção contra fumos e gases

1.4  Prevenção contra incêndios/explosões
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1.5  Precauções na utilização das botijas de gás

1.6  Protecção contra choques eléctricos

1.7  Campos electromagnéticos e interferências

1.7.1  Classificação CEM em conformidade com a norma: EN 60974-10/A1:2015.
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1.7.2  Instalação, utilização e estudo da área

1.7.3  Requisitos da rede de energia eléctrica

1.7.4  Precauções relacionadas com os cabos

1.7.5  Ligação à terra

1.7.6  Ligação da peça de trabalho à terra

1.7.7  Blindagem

1.8  Grau de protecção IP

IP
IP23S
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1.9  Descarte

»

2.  INSTALAÇÃO

2.1  Elevação, transporte e descarga

2.2  Posicionamento do equipamento

Observar as seguintes regras:

2.3  Ligações
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2.4  Instalação

2.4.1  Ligação para a soldadura MMA

Conector de pinça de ligação à terra

Tomada negativa de potência (-)

Conector de pinça porta-elétrodo

Tomada positiva de potência (+)

2.4.2  Ligação para a soldadura TIG

Conector de pinça de ligação à terra

Tomada positiva de potência (+)

Conexão da tocha TIG

Tomada da tocha

Conector de tubo de gás

Redutor de pressão
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3.  APRESENTAÇÃO DO SISTEMA

3.1  Painel traseiro
Cabo de alimentação

Interruptor para ligar e desligar a máquina

Conexão do gás

Entrada do CAN-BUS cabo de sinal (RC, RI...) 

3.2  Painel traseiro
Cabo de alimentação

Interruptor para ligar e desligar a máquina

Entrada do CAN-BUS cabo de sinal (RC, RI...) 

3.3  Painel de tomadas
Tomada negativa de potência (-)

MMA
TIG

Tomada positiva de potência (+)

MMA
TIG



130

APRESENTAÇÃO DO SISTEMA

PT

3.4  Painel de comandos frontal

31

7

246

8 5

VRD (Voltage Reduction Device)

LED de alarme geral

LED de potência ativa

Visor de 7 segmentos

Manípulo de regulação principal
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Processo de soldadura

Selecção de medições

Parâmetros de soldadura

Corrente de soldadura

Hot start

Arc force
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4. UTILIZAÇÃO DO EQUIPAMENTO

5. DEFINIÇÕES

5.1  Definições e definição dos parâmetros

Acesso a definições

  0.

Selecção e regulação do parâmetro desejado

Saída de definições

5.1.1  Lista dos parâmetros de definições (MMA)

0 Guardar e sair

1 Reset

3 Hot start

Eléctrodo básico Eléctrodo celulósico

Eléctrodo CrNi Eléctrodo de alumínio

Eléctrodo de ferro fundido Eléctrodo rutilo
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7 Corrente de soldadura

8 Arc force

Eléctrodo básico Eléctrodo celulósico

Eléctrodo CrNi Eléctrodo de alumínio

Eléctrodo de ferro fundido Eléctrodo rutilo

204 Dynamic power control (DPC)

I=C Corrente constante

1÷20 Diminuição do controlo de gradiente

P=C Potência constante

205 Sinergia MMA
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312 Tensão de extinção do arco

Nunca definir uma tensão de extinção do arco maior do que a tensão em vazio do gerador.

Eléctrodo básico Eléctrodo celulósico

500 Configuração da máquina

602 Definir o valor mínimo do parâmetro externo CH1

603 Definir o valor máximo do parâmetro externo CH1

751 Leitura de corrente

752 Leitura de tensão

6. MANUTENÇÃO

6.1  Efectuar periodicamente as seguintes operações

6.1.1  Anlegg
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6.1.2  Para a manutenção ou substituição de componentes da tocha, do porta-eléctrodos 
e/ou dos cabos de terra:

6.2  Ansvar

EN
IEC

7.  CÓDIGOS DE ALARME
ALARME

ÃATENÇÃO

E01 E02

E10 E13

E19 E20

E21 E23

E24 E40
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8. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

A instalação não é activada (LED verde apagado)

Causa Solução

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Não há potência na saída a máquina não solda

Causa Solução

» »

» »
»

» »
»
»

» »
»

» »

Potência de saída incorrecta

Causa Solução

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Instabilidade do arco

Causa Solução

» »
»

» »
»

» »
»
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Projecção excessiva de salpicos

Causa Solução

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Penetração insuficiente

Causa Solução

» »

» »

» »

» »

» »
»

» »

Incrustações de escórias

Causa Solução

» »

» »

» »

» »
»

Inclusões de tungsténio

Causa Solução

» »
»

» »
»

» »

Poros

Causa Solução

» »
»

Colagem

Causa Solução

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »
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Bordos queimados

Causa Solução

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Oxidações

Causa Solução

» »
»

Porosità

Causa Solução

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
»

Fissuras a quente

Causa Solução

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Fissuras a frio

Causa Solução

» »
»

» »
»
»
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9.  INSTRUÇÕES OPERACIONAIS

9.1  Soldadura manual por arco voltaico (MMA)

Preparação dos bordos

Escolha do eléctrodo

Escolha da corrente de soldadura

Acender e manter o arco

Execução da soldadura

Remoção da escória
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9.2  Soldadura TIG (arco contínuo)

Descrição

Polaridade de soldadura
D.C.S.P. (Direct Current Straight Polarity - Polaridade Directa de Corrente 
Contínua)

D.C.R.P. (Direct Current Reverse Polarity - Polaridade Inversa de Corrente
Contínua)

D.C.S.P.-Pulsed (Direct Current Straight Polarity Pulsed - Pulsação de Polaridade 
Directa de Corrente Contínua)
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Características das soldaduras TIG

Preparação dos bordos

Escolha e preparação do eléctrodo

Material de adição

Gás de protecção
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10. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Características elétricas
TERRA 270 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

Factor de utilização
TERRA 270 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

Características físicas
TERRA 270 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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Características elétricas
TERRA 350 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

Factor de utilização
TERRA 350 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

A

Características físicas
TERRA 350 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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11. PLACA DE DADOS

12. SIGNIFICADO DA PLACA DE DADOS
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX
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1.  WAARSCHUWING

1.1  Gebruiksomgeving

EN
IEC

1.2  Bescherming voor de lasser en anderen
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1.3  Bescherming tegen rook en gassen

1.4  Brand en explosie preventie
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1.5  Voorzorgmaatregelen voor het gebruik van gasflessen

1.6  Beveiliging tegen elektrische schokken

1.7  Elektromagnetische velden en storingen

1.7.1  EMC classificatie in overeenstemming met: EN 60974-10/A1:2015.
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1.7.2  Installatie, gebruik en evaluatie van de werkplek

De gebruiker moet een vakkundig iemand zijn die zich verantwoordelijk voelt voor de apparatuur en er gebruik van 
maakt volgens de richtlijnen van de fabrikant. Wanneer zich elektromagnetische storingen voordoen moet de 
lasser de problemen oplossen zonodig met de technische assistentie van de fabrikant.

1.7.3  Eisen voor het leidingnet

1.7.4  Voorzorgsmaatregelen voor kabels

1.7.5 Geaarde verbinding van de installatie

1.7.6 Het werkstuk aarden

1.7.7 Afscherming

1.8 IP Beveiligingsgraad

IP
IP23S
• De kast voorkomt dat gevaarlijke onderdelen met de vingers of voorwerpen met een diameter tot 12.5mm kunnen

worden aangeraakt.
• De kast beschermt tegen inregenen tot een hoek van 60° in verticale stand.
• De kast beschermt tegen de gevolgen van binnen druppelend water als de machine niet aanstaat.

1.9  Verwijdering

»
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2. HET INSTALLEREN

2.1  Procedure voor het laden, vervoeren en lossen

2.2  Plaatsen van de installatie

Houdt u aan onderstaande regels:

2.3  Aansluiting
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2.4  Installeren

2.4.1  Aansluiting voor het MMA lassen

Connector voor aardingsklem

Negatief contactpunt (-)

Connector voor elektrodehouder

Positief contactpunt (+)

2.4.2  Aansluiting voor het TIG lassen

Connector voor aardingsklem

Positief contactpunt (+)

TIG toorts aansluiting

Zaklamp aansluiting

Gasleiding connector

Druk regelaar
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3. PRESENTATIE VAN DE INSTALLATIE

3.1  Achter paneel

2

1

34
1 Elektriciteitskabel

2 An/uit schakelaar

3 Gas aansluiting

4 Signaalkabel CAN-BUS ingang (RC, RI...) 

3.2  Achter paneel

2

1

3
1 Elektriciteitskabel

2 An/uit schakelaar

3 Signaalkabel CAN-BUS ingang (RC, RI...) 

3.3  Paneel met contactpunten

2 1

1 Negatief contactpunt (-)

Proces MMA
Proces TIG

2 Positief contactpunt (+)

Proces MMA
Proces TIG
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3.4  Bedieningspaneel vooraan

31

7

246

8 5

VRD (Voltage Reduction Device)

Algemeen alarm-led

Actief vermogen-led

7-segmenten display

Belangrijkste instellingsknop
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Las-proces

Metingen selector

Las parameters

Lasstroom

Hot start

Arc force
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4. GEBRUIK VAN APPARATUUR

5. SETUP

5.1  Set up en instelling van de parameters

Beginnen met de set up

  0.

Selectie en instelling van de gewenste parameters

Set up verlaten

5.1.1  Lijst parameters in de set up (MMA)

0 Opslaan en afsluiten

1 Reset

3 Hot start

Basisch-elektrode

500% 80%

Cellulose-elektrode

500% 150%

CrNi-elektrode

500% 100%

Aluminium elektrode

500% 120%

Gietijzeren elektrode

500% 100%

Rutiel elektrode

500% 80%
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7 Lasstroom

8 Arc force

Basisch-elektrode Cellulose-elektrode

CrNi-elektrode Aluminium elektrode

Gietijzeren elektrode Rutiel elektrode

204 Dynamic power control (DPC)

I=C Constante boog

1÷20 Afbouwende karakteristiek met slopeafstelling

P=C Wet van behoud van energie

205 MMA Synergie
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312 Spanning booguitschakeling

Stel de spanning voor het uitschakelen van de boog nooit hoger in dan nul lading spanning van de 
stroombron.

Basisch-elektrode Cellulose-elektrode

500 Machine-instelling

602 Instellen van de minimale externe parameterwaarde CH1

603 Instellen van de maximale waarde externe parameter CH1

751 Stroom aflezen

752 Voltage aflezen

6. ONDERHOUD

6.1  Controleer de stroombron regelmatig als volgt

6.1.1  
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6.1.2  Voor het onderhoud of de vervanging van de toorts, elektrodetang en of aardkabels:

6.2  

EN
IEC

7.  ALARM CODES
ALARM

Let op!

E01 E02

E10 E13

E19 E20

E21 E23

E24 E40
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8. MEEST VOORKOMENDE VRAGEN EN OPLOSSINGEN

De machine werkt niet (groene LED is uit)

Vraag Oplossing

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Geen uitgaand vermogen de machine last niet

Vraag Oplossing

» »

» »
»

» »
»
»

» »
»

» »

Onjuist uitgaand vermogen

Vraag Oplossing

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Boog instabiel

Vraag Oplossing

» »
»

» »
»

» »
»
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Teveel spetteren

Vraag Oplossing

» De booglente niet correct. » Verminder de afstand tussen de elektrode en het werkstuk.
» Verminder het voltage om te lassen.

» Las parameters niet correct. » Verlaag de lasstroom.

» Onvoldoende bescherm gas. » Pas de gasstroom aan.
» Controleer of de gasverdeler en het gasmondstuk in goede staat 

zijn.

» Lasboog niet regelmatig. » Verhoog de inductie waarde.

» Wijze van lassen niet correct. » Verminder de lashoek van de toorts.

Onvoldoende penetratie

Vraag Oplossing

» Wijze van lassen niet correct. » Voortgangsnelheid lassen verlagen.

» Las parameters niet correct. » Verhoog de las stroom.

» Elektrode niet correct. » Gebruik een elektrode met een kleinere diameter.

» Onjuiste voorbereiding van de werkstukken. » Vergroot de lasopening.

» Aard aansluiting niet goed. » Aardt de machine goed.
» Raadpleeg de paragraaf “Installeren”.

» Te lassen werkstukken zijn te groot. » Verhoog de las stroom.

Slakken

Vraag Oplossing

» Slakken niet geheel verwijderd. » Maak de stukken grondig schoon alvorens ze te lassen.

» Diameter van de elektrode te groot. » Gebruik een elektrode met een kleinere diameter.

» Onjuiste voorbereiding van de werkstukken. » Vergroot de lasopening.

» Wijze van lassen niet correct. » Verminder de afstand tussen de elektrode en het werkstuk.
» Beweeg regelmatig tijdens het lassen.

Insluiten van de wolfram

Vraag Oplossing

» Las parameters niet correct. » Verlaag de lasstroom.
» Gebruik een elektrode met grotere diameter.

» Elektrode niet correct. » Gebruik altijd kwaliteitsproducten en materialen.
» Elektrode goed slijpen.

» Wijze van lassen niet correct. » Contact tussen elektrode en lasbad vermijden.

Blazen

Vraag Oplossing

» Onvoldoende bescherm gas. » Pas de gasstroom aan.
» Controleer of de gasverdeler en het gasmondstuk in goede staat 

zijn.

Plakken

Vraag Oplossing

» De booglente niet correct. » Vergroot de afstand tussen de elektrode en het werkstuk.
» Verhoog het las voltage.

» Las parameters niet correct. » Verhoog de las stroom.
» Verhoog het las voltage.

» Wijze van lassen niet correct. » Toorts schuiner houden.

» Te lassen werkstukken zijn te groot. » Verhoog de las stroom.
» Verhoog het las voltage.

» Lasboog niet regelmatig. » Verhoog de inductie waarde.
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Inkartelingen

Vraag Oplossing

» Las parameters niet correct. » Verlaag de lasstroom.
» Gebruik een elektrode met een kleinere diameter.

» De booglente niet correct. » Verminder de afstand tussen de elektrode en het werkstuk.
» Verminder het voltage om te lassen.

» Wijze van lassen niet correct. » Verlaag de laterale oscillatiesnelheid bij het vullen.
» Voortgangsnelheid lassen verlagen.

» Onvoldoende bescherm gas. » Gebruik voor het lassen materiaal geschikt gas.

Oxidatie

Vraag Oplossing

» Onvoldoende bescherm gas. » Pas de gasstroom aan.
» Controleer of de gasverdeler en het gasmondstuk in goede staat

zijn.

Poreusheid

Vraag Oplossing

» Smeer, lak, roest of stof op het las werkstuk. » Maak de stukken grondig schoon alvorens ze te lassen.

» Smeer, lak, roest of stof op het lasmateriaal. » Gebruik altijd kwaliteitsproducten en materialen.
» Houdt het lasmateriaal altijd in perfecte staat.

» Vocht in het lasmateriaal. » Gebruik altijd kwaliteitsproducten en materialen.
» Houdt het lasmateriaal altijd in perfecte staat.

» De booglente niet correct. » Verminder de afstand tussen de elektrode en het werkstuk.
» Verminder het voltage om te lassen.

» Aanwezigheid van vocht in het gas. » Gebruik altijd kwaliteitsproducten en materialen.
» Controleer of de gastoevoer in goede staat is.

» Onvoldoende bescherm gas. » Pas de gasstroom aan.
» Controleer of de gasverdeler en het gasmondstuk in goede staat

zijn.

» Het lasbad stolt te snel. » Voortgangsnelheid lassen verlagen.
» Verwarm de te lassen delen voor.
» Verhoog de las stroom.

Warmte scheuren

Vraag Oplossing

» Las parameters niet correct. » Verlaag de lasstroom.
» Gebruik een elektrode met een kleinere diameter.

» Smeer, lak, roest of stof op het las werkstuk. » Maak de stukken grondig schoon alvorens ze te lassen.

» Smeer, lak, roest of stof op het lasmateriaal. » Gebruik altijd kwaliteitsproducten en materialen.
» Houdt het lasmateriaal altijd in perfecte staat.

» Wijze van lassen niet correct. » Volg de juiste werkmethode voor het betreffende las werk.

» Werkstukken met verschillende eigenschappen. » Eerst bufferlaag aanbrengen.

Koude scheuren

Vraag Oplossing

» Vocht in het lasmateriaal. » Gebruik altijd kwaliteitsproducten en materialen.
» Houdt het lasmateriaal altijd in perfecte staat.

» Speciale meetkundige vorm van het te lassen 
werkstuk.

» Verwarm de te lassen delen voor.
» Het werkstuk naverwarmen.
» Volg de juiste werkmethode voor het betreffende las werk.
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9.  BEDIENINGSINSTRUCTIES

9.1  Handleiding lassen met beklede elektroden (MMA)

Voorbereiden van de lasnaden

Keuze van de elektrode

Keuze van de lasstroom

Starten en aanhouden van de boog

Het lassen

Verwijderen van de slakken
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9.2  TIG-Lassen met ononderbroken vlamboog

Beschrijving

Polariteit van de las
D.C.S.P.(Direct Current Straight Polarity)

D.C.S.P.-(Direct Current Reverse Polarity)

D.C.S.P. Pulseren (Direct Current Straight Polarity Pulsed)
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Kenmerken van TIG-lassen

Voorbereiden van de lasnaden

Keuze en voorbereiding van de elektrode

Toevoegmateriaal

Beschermgas
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10. TECHNISCHE KENMERKEN

Elektrische kenmerken
TERRA 270 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

Gebruiksfactor
TERRA 270 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

Fysieke eigenschappen
TERRA 270 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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Elektrische kenmerken
TERRA 350 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

Gebruiksfactor
TERRA 350 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

A

Fysieke eigenschappen
TERRA 350 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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11. GEGEVENSPLAAT

12. BETEKENIS GEGEVENSPLAATJE
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX
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1.  VARNING

1.1  Driftsmiljö

EN
IEC

1.2  Personligt skydd och skydd för tredje man
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1.3  Skydd mot rök och gas

1.4  Skydd mot bränder/explosioner
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1.5  Försiktighetsåtgärder vid användning av gasbehållare

1.6  Skydd mot elektriska urladdningar

1.7  Elektromagnetiska fält och störningar

1.7.1  EMC-klassificeras i enlighet med: EN 60974-10/A1:2015.
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1.7.2  Installation, drift och omgivningsbedömning

1.7.3  Krav på nätanslutningen

1.7.4  Försiktighetsåtgärder avseende kablar

1.7.5  Ekvipotentialförbindning

1.7.6  Jordning av arbetsstycket

1.7.7  Skärmning

1.8  IP-skyddsgrad

IP
IP23S

1.9  Jååtmekåitlus

»
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2.  INSTALLATION

2.1  Lyftning, transport och lossning

2.2  Aggregatets placering

Tillämpa följande kriterier:

2.3  Inkoppling
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2.4  Igångsättning

2.4.1  Anslutning för MMA-svetsning

Jordklämkontakt

Elektrodhållarens klämkontakt

2.4.2  Anslutning för TIG-svetsning

Jordklämkontakt

TIG-fackelfäste

Anslutning för gasrör

Tryckreduceringen
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3. BESKRIVNING AV AGGREGATET

3.1  Bakre kontrollpanel

2

1

34
1 Strömförsörjningskabel

2 Huvudströmbrytare

3 Anslutning för gasledning

4

3.2  Bakre kontrollpanel

2

1

3
1 Strömförsörjningskabel

2 Huvudströmbrytare

3

3.3  Kopplingstavla

2 1

1

Process MMA
Process TIG

2

Process MMA
Process TIG
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3.4  Främre kontrollpanel

31

7

246

8 5

VRD (Voltage Reduction Device)

Allmänt larm-LED

Aktiv effekt-LED

Display med 7 segment

Huvudjusteringshandtag
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Svetsprocess

Mätväljare

Svetsparametrar

Svetsström

Hot start

För inställning av hot start-procenten vid MMA-svetsning.

Arc force

För inställning av arc force-procenten vid MMA-svetsning.

arbete.
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4. ANVÄNDNING AV UTRUSTNINGEN

5. SETUP

5.1  Set-up och ställa in parametrar

  0.

Att välja och ställa in önskad parameter

Att stänga set-up

5.1.1  Set-upparametrar (MMA)

0 Spara och stäng

1 Återställning

3 Hot start

Basisk elektrode Cellulose elektrode

CrNi-elektrode Aluminium elektrode

Gjutjärn elektrode Rutilelektrod
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7 Svetsström

8 Arc force

Basisk elektrode Cellulose elektrode

CrNi-elektrode Aluminium elektrode

Gjutjärn elektrode Rutilelektrod

204 Dynamic power control (DPC)

I=C Konstantström

1÷20 Minskande gradientkontroll

P=C Konstanteffekt

205 Synergisk MMA-svetsning
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312

Basisk elektrode Cellulose elektrode

500 Maskininställning

602 Ställa in minsta externa parametervärde CH1

603 Ställa in största värde externa parameter CH1

751 Strömstyrka

752 Spänning

6. UNDERHÅLL

6.1  Periodiska kontroller av generatorn

6.1.1  
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6.1.2  Underhåll eller utbyte av komponenter i brännarna, elektrodhållaren och/eller 
jordledningen:

6.2  

EN
IEC

7.  LARMKODER
LARM

OBS

E01 E02

E10 E13

E19 E20

E21 E23

E24 E40
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8. FELSÖKNING OCH TIPS

Aggregatet startar inte (den gröna kontrollampan är släckt)

Orsak Lösning

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Ingen uteffekt aggregatet svetsar inte

Orsak Lösning

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »

Felaktig uteffekt

Orsak Lösning

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Instabil båge

Orsak Lösning

» »
»

» »
»

» »
»

Mycket stänk

Orsak Lösning

» »
»

» »
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» »
»

» »

» »

Otillräcklig inträngning

Orsak Lösning

» »

» »

» »

» »

» »
»

» »

Slagginneslutningar

Orsak Lösning

» »

» »

» »

» »
»

Volframinneslutningar

Orsak Lösning

» »
»

» »
»

» »

Blåsor

Orsak Lösning

» »
»

Ingen sammansmältning

Orsak Lösning

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »
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Sidoskåror

Orsak Lösning

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Oxidering

Orsak Lösning

» »
»

Porositet

Orsak Lösning

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
»

Varmsprickor

Orsak Lösning

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Kallsprickor

Orsak Lösning

» »
»

» »
»
»
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9.  ARBETSINSTRUKTIONER

9.1  Svetsning med belagd elektrod (MMA)

Förberedelse av kanterna

Val av elektrod

Val av svetsström

Svetsning
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9.2  TIG-Svetsning (kontinuerlig båge)

Beskrivning

Svetsningspolaritet
D.C.S.P. (Direct Current Straight Polarity)

D.C.R.P. (Direct Current Reverse Polarity)

D.C.S.P.-Pulsed (Direct Current Straight Polarity Pulsed)
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TIG-svetsningsegenskaper

Förberedelse av kanterna

Val och förberedelse av elektrod

Svetsmaterial

Skyddsgas
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10. TEKNISKA DATA

Elektriska egenskaper
TERRA 270 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

TERRA 270 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

Fysiska egenskaper
TERRA 270 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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Elektriska egenskaper
TERRA 350 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

TERRA 350 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

A

Fysiska egenskaper
TERRA 350 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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11. MÄRKPLÅT

12. MÄRKPLÅTENS INNEBÖRD
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX
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1.  ADVARSEL

1.1  Brugsomgivelser

EN
IEC

1.2  Personlig beskyttelse og beskyttelse af andre
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1.3  Beskyttelse mod røg og gas

1.4  Forebyggelse af brand/eksplosion
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1.5  Forholdsregler ved brug af gasflasker

1.6  Beskyttelse mod elektrisk stød

1.7  Elektromagnetiske felter og forstyrrelser

1.7.1  Klassificering EMC i overensstemmelse med: EN 60974-10/A1:2015.
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1.7.2  Installering, brug og vurdering af området

1.7.3  Krav til strømtilførsel (Se tekniske specifikationer)

1.7.4  Forholdsregler vedrørende ledningerne

1.7.5  Potentialudligning

1.7.6  Jordforbindelse af arbejdsemnet

1.7.7  Afskærmning

1.8  IP-beskyttelsesgrad

IP
IP23S

1.9  Bortskaffelse

»
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2.  INSTALLERING

2.1  Løfte-, transport- og aflæsningsanvisninger

2.2  Placering af anlægget

Overhold nedenstående forholdsregler:

2.3  Tilslutning
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2.4  Idriftsættelse

2.4.1  Tilslutning til MMA-svejsning

Stik til jordforbindelsestang

Negativt effektudtag (-)

Stik til elektrodeholdertang

Positivt effektudtag (+)

2.4.2  Tilslutning til TIG-svejsning

Stik til jordforbindelsestang

Positivt effektudtag (+)

Fastgørelse af TIG-fakkel

Brændertilslutning

Gasrørsstik

Trykreduktoren
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3.  PRÆSENTATION AF ANLÆGGET

3.1  Bagpanel
Forsyningskabel

Tændingskontakt

Gastilslutning

Signalkabel CAN-BUS input (RC, RI...) 

3.2  Bagpanel
Forsyningskabel

Tændingskontakt

Signalkabel CAN-BUS input (RC, RI...) 

3.3  Stikkontaktpanel
Negativt effektudtag (-)

MMA
TIG

Positivt effektudtag (+)

MMA
TIG
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3.4  Frontbetjeningspanel

31

7

246

8 5

VRD (Voltage Reduction Device)

LED for generel alarm

LED for aktiv effekt

7-segment display

Reguleringshåndtag
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Svejseproces

Målervælger

Vejseparametre

Svejsestrøm

Hot start

Arc force
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4. UDSTYR BRUG

5. SETUP

5.1  Set-up og indstilling af parametrene

Adgang til setup

  0.

Markering og indstilling af det ønskede parameter

Udgang fra setup

5.1.1  Liste over parametrene i setup (MMA)

0 Lagr og luk

1 Reset

3 Hot start

Basisk elektrodee Cellulose elektrodee

CrNi-elektrodee Aluminium elektrodee

Støbejerns elektrodee Rutil elektrodee



205

SETUP

DA

7 Svejsestrøm

8 Arc force

Basisk elektrodee Cellulose elektrodee

CrNi-elektrodee Aluminium elektrodee

Støbejerns elektrodee Rutil elektrodee

204 Dynamic power control (DPC)

I=C Konstant strøm

1÷20 Karakteristik cadente con regolazione di rampa

P=C Konstant spænding

205 MMA-synergi
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312 Buens afbrydningsspænding

Indstil aldrig buens afbrydningsspænding højere end strømkildens tomgangsspænding.

Basisk elektrodee

99.9 V 57.0 V

Cellulose elektrodee

99.9 V 70.0 V

500 Indstilling af maskine

602 Indstilling af minimumsværdien for ekstern parameter CH1

603 Indstilling af maksimumværdi for ekstern parameter CH1

751 Strømaflæsning

752 Spændingsaflæsning

6. VEDLIGEHOLDELSE
Anlægget skal undergå en rutinemæssig vedligeholdelse i henhold til fabrikantens anvisninger. Alle adgangslåger,
åbninger og dæksler skal være lukket og korrekt fastgjort, når apparatet er i funktion. Der må aldrig udføres nogen

6.1  Regelmæssig kontrol af strømkilden

6.1.1  
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6.1.2  Ved vedligeholdelse eller udskiftning af komponenter i brænderne, i 
elektrodeholdertangen og/eller jordledningskablerne skal nedenstående fremgangsmåde 
overholdes:

6.2  Vastuu

EN
IEC

7.  ALARMKODER
ALARM

ÅPAS PÅ

E01 E02

E10 E13

E19 E20

E21 E23

E24 E40
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8. FEJLFINDING OG LØSNINGER

Manglende tænding af anlægget (grøn kontrollampe slukket)

Årsag Løsning

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Manglende udgangseffekt anlægget svejser ikke

Årsag Løsning

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »

Ukorrekt effektlevering

Årsag Løsning

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Ustabil bue

Årsag Løsning

» »
»

» »
»

» »
»

Overdreven sprøjt-udslyngning

Årsag Løsning

» »
»

» »
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» »
»

» »

» »

Utilstrækkelig gennemtrængning

Årsag Løsning

» »

» »

» »

» »

» »
»

» »

Slaggeindslutning

Årsag Løsning

» »

» »

» »

» »
»

Tungsteninklusion

Årsag Løsning

» »
»

» »
»

» »

Blæsning

Årsag Løsning

» »
»

Sammensmeltning

Årsag Løsning

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »
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Marginale graveringer

Årsag Løsning

» Ukorrekte svejseparametre. » Reducer svejsestrømmen.
» Benyt en elektrode med en mindre diameter.

» Ukorrekt buelængde. » Reducer afstanden mellem elektrode og emne.
» Reducer svejsespændingen.

» Ukorrekt svejseafviklingstilstand. » Reducer sideoscillationshastigheden under påfyldning.
» Reducer fremføringshastigheden under svejsning.

» » Benyt gas, der passer til det materiale, der skal svejses.

Oxideringer

Årsag Løsning

» » Juster gasstrømmen.
» Kontroller, at brænderens spreder og gasdyse er i god stand.

Porøsitet

Årsag Løsning

» Tilstedeværelse af fedt, maling, rust eller snavs på 
de emner, der skal svejses.

» Udfør en omhyggelig rengøring af emnet, inden svejsningen
udføres.

» Tilstedeværelse af fedt, maling, rust eller snavs på 
tilsatsmaterialet.

» Benyt altid produkter og materialer af god kvalitet.
» Hold altid tilsatsmaterialet i perfekt stand.

» Fugtighedsforekomst i tilsatsmaterialet. » Benyt altid produkter og materialer af god kvalitet.
» Hold altid tilsatsmaterialet i perfekt stand.

» Ukorrekt buelængde. » Reducer afstanden mellem elektrode og emne.
» Reducer svejsespændingen.

» Fugtighedsforekomst i svejsegassen. » Benyt altid produkter og materialer af god kvalitet.
» Sørg for at holde gasforsyningsanlægget i perfekt stand.

» » Juster gasstrømmen.
» Kontroller, at brænderens spreder og gasdyse er i god stand.

» For hurtig størkning af svejsebadet. » Reducer fremføringshastigheden under svejsning.
» Udfør en forvarmning af de emner, der skal svejses.
» Forøg svejse-/skærestrømmen.

Knagelyd ved opvarmning

Årsag Løsning

» Ukorrekte svejseparametre. » Reducer svejsestrømmen.
» Benyt en elektrode med en mindre diameter.

» Tilstedeværelse af fedt, maling, rust eller snavs på 
de emner, der skal svejses.

» Udfør en omhyggelig rengøring af emnet, inden svejsningen
udføres.

» Tilstedeværelse af fedt, maling, rust eller snavs på 
tilsatsmaterialet.

» Benyt altid produkter og materialer af god kvalitet.
» Hold altid tilsatsmaterialet i perfekt stand.

» Ukorrekt svejseafviklingstilstand. »

» De emner, der skal svejses, har forskellige
egenskaber.

» Udfør en indsmøring, inden svejsningen udføres.

Knagelyd ved kolde emner

Årsag Løsning

» Fugtighedsforekomst i tilsatsmaterialet. » Benyt altid produkter og materialer af god kvalitet.
» Hold altid tilsatsmaterialet i perfekt stand.

» Partikulær geometri i den sammenføjning, der skal 
svejses.

» Udfør en forvarmning af de emner, der skal svejses.
»
»

svejses.
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9.  BETJENINGSVEJLEDNING

9.1  Svejsning med beklædt elektrode (MMA)

Forberedelse af kanterne

Valg af elektroden

Valg af svejsestrømmen

Tænding og opretholdelse af lysbuen

Udførelse af svejsningen

Fjernelse af slagger
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9.2  TIG-svejsning (kontinuerlig lysbue)

Beskrivelse

Svejsepolaritet
D.C.S.P. (Direct Current Straight Polarity)

D.C.R.P. (Direct Current Reverse Polarity)

D.C.S.P.-Pulseret (Direct Current Straight Polarity Pulsed)
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Egenskaberne ved TIG-svejsning

Forberedelse af kanterne

Valg og forberedelse af elektroden

Svejsestang
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10. TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Elektriske egenskaber
TERRA 270 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

Brugsfaktor
TERRA 270 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

Fysiske egenskaber
TERRA 270 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

DA

Elektriske egenskaber
TERRA 350 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

Brugsfaktor
TERRA 350 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

A

Fysiske egenskaber
TERRA 350 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

DA

11. DATASKILT

12. BETYDNING AF OPLYSNINGERNE DATASKILT
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX
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ADVARSEL

NO

1.  ADVARSEL

1.1  Bruksmiljø

EN
IEC

1.2  Personlig beskyttelse og beskyttelse av tredje mann
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ADVARSEL

NO

1.3  Beskyttelse mot røyk og gass

1.4  For å forebygge brann/eksplosjoner
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ADVARSEL

NO

1.5  Forebyggelse ved bruk av gassbeholder

1.6  Vern mot elektrisk støt

1.7  Elektromagnetiske felt og forstyrrelser

1.7.1  EMC overensstemmelse med: EN 60974-10/A1:2015.
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ADVARSEL

NO

1.7.2  Installasjon, bruk og vurdering av området

1.7.3  Krav hovedforsyning

1.7.4  Forholdsregler for kabler

1.7.5  Jording

1.7.6  Jording av delen som skal bearbeides

1.7.7  Skjerming

1.8  Vernegrad IP

IP
IP23S

1.9  Avhending

»
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INSTALLASJON

NO

2.  INSTALLASJON

2.1  Løfting, transport og lossing

2.2  Plassering av anlegget

Følg disse reglene:

2.3  Kopling
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INSTALLASJON

NO

2.4  Installasjon

2.4.1  Tilkobling for MMA-sveising

Jordklemmekontakt

Kontakt for elektrodeholderklemme

2.4.2  Tilkobling for TIG-sveising

Jordklemmekontakt

TIG brennerens feste

Fakkelstikkontakt

Kobling for gassrør

Reduksjonsventilen
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PRESENTASJON AV ANLEGGET

NO

3.  PRESENTASJON AV ANLEGGET

3.1  Bakpanel
Strømforsyningskabel

Av/PÅ-bryter

Gassfeste

Signalkabel CAN-BUS inngang (RC, RI...) 

3.2  Bakpanel
Strømforsyningskabel

Av/PÅ-bryter

Signalkabel CAN-BUS inngang (RC, RI...) 

3.3  Støpselpanel

MMA
TIG

MMA
TIG
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PRESENTASJON AV ANLEGGET

NO

3.4  Frontpanel med kontroller

31

7

246

8 5

VRD (Voltage Reduction Device)

LED for generell alarm

LED for aktivert effekt

7-segment skjerm

Hovedjusteringshendelen
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PRESENTASJON AV ANLEGGET

NO

Sveiseprosess

Målevelger

Sveiseparameter

Sveisestrøm

Hot start

Arc force
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BRUK AV UTSTYRET

NO

4. BRUK AV UTSTYRET

5. INNSTILLING

5.1  Oppsett og innstillinger av parametrene

  0.

Valg og regulering av ønsket parameter

For å gå ut fra innstillingsmodus

5.1.1  Liste med parametrer for innstilling (MMA)

0 Lagre og gå ut

1 Reset

3 Hot start

Basisk elektrode Cellulose elektrode

CrNi elektrode Aluminiums elektrode

Støpejerns elektrode Rutil elektrode

7 Sveisestrøm
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INNSTILLING

NO

8 Arc force

Basisk elektrode Cellulose elektrode

CrNi elektrode Aluminiums elektrode

Støpejerns elektrode Rutil elektrode

204 Dynamic power control (DPC)

I=C Konstant strøm

1÷20 Reduksjon av kontroll på stigningsforhold

P=C Konstant effekt

205 MMA-synergi

312 Spenning for buefjerning

Still aldri inn en spenning for fjerning av buen som overstiger generatorens tomgangsspenning.

Basisk elektrode Cellulose elektrode
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VEDLIKEHOLD

NO

500 Innstilling av maskin

602 Innstilling av minimum ekstern parameterverdi CH1

603 Innstilling av maksimum verdi ekstern parameter CH1

751 Strømavlesing

752 Spenningsavlesing

6. VEDLIKEHOLD

6.1  Utfør følgende periodiske inngrep på generatoren

6.1.1  Sistem

6.1.2  For vedlikehold eller utskifting av brennerkomponenter, av elektrodeholderens tang 
og/eller jordingskablene:

6.2  Sorumluluk

EN
IEC
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ALARM KODER

NO

7.  ALARM KODER
ALARM

ADVARSEL

E01 E02

E10 E13

E19 E20

E21 E23

E24 E40

8.  DIAGNOSTIKK OG LØSNINGER

Anlegget kan ikke startes opp (den grønne lysindikatoren tenner ikke)

Årsak Løsning

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Ingen strøm ved utgangen anlegget sveiser ikke

Årsak Løsning

» »

» »
»

» »
»
»

» »
»

» »
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DIAGNOSTIKK OG LØSNINGER

NO

Feil strømforsyning

Årsak Løsning

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Instabilitet i buen

Årsak Løsning

» »
»

» »
»

» »
»

Altfor mye sprut

Årsak Løsning

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Utilstrekkelig hullslåing

Årsak Løsning

» »

» »

» »

» »

» »
»

» »
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DIAGNOSTIKK OG LØSNINGER

NO

IInkludering av slagg

Årsak Løsning

» »

» »

» »

» »
»

Inkluderinger av wolfram

Årsak Løsning

» »
»

» »
»

» »

Blåsing

Årsak Løsning

» »
»

Klebing

Årsak Løsning

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Sidekutt

Årsak Løsning

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Oksidering

Årsak Løsning

» »
»
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DIAGNOSTIKK OG LØSNINGER

NO

Porøsitet

Årsak Løsning

» »

» » Bruk alltid produkter eller materialer av høy kvalitet.
» Forsikre deg om at materialene alltid er i perfekt brukstilstand.

» » Bruk alltid produkter eller materialer av høy kvalitet.
» Forsikre deg om at materialene alltid er i perfekt brukstilstand.

» Gal buelengde. » Reduser avstanden mellom elektroden og stykket.
» Reduser sveisespenningen.

» Fuktighet i sveisegassen. » Bruk alltid produkter eller materialer av høy kvalitet.
» Forsikre deg om at gassforsyningsanlegget alltid er i god

funksjonstilstand.

» Utilstrekkelig dekkgass. » Reguler korrekt gassflyt.
» Kontroller at diffusereren og gassmunnstykket i sveisebrenneren er i

god tilstand.

» » Senk kjørehastigheten under sveising.
»
»

Krakelering på grunn av kulde

Årsak Løsning

» Gale sveiseparameterparameter. » Reduser sveisestrømmen.
» Bruk en elektrode med mindre diameter.

» »

» » Bruk alltid produkter eller materialer av høy kvalitet.
» Forsikre deg om at materialene alltid er i perfekt brukstilstand.

» »

» Stykkene som skal sveises har ulike 
karakteristikker.

»

Krakelering på grunn av kjølighet

Årsak Løsning

» » Bruk alltid produkter eller materialer av høy kvalitet.
» Forsikre deg om at materialene alltid er i perfekt brukstilstand.

» Spesiell geometri i punktet som skal sveises. »
»
»



235

DRIFTSINSTRUKSJONER

NO

9.  DRIFTSINSTRUKSJONER

9.1  Sveising med bekledt elektrode (MMA)

Forberedelse av kantene

Valg av elektrode

Valg av sveisestrøm

Fjerning av metallslagg
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DRIFTSINSTRUKSJONER

NO

9.2  TIG-Sveising (kontinuerlig bue)

Beskrivelse

Sveisepolaritet
D.C.S.P. (Direct Current Straight Polarity)

D.C.R.P. (Direct Current Reverse Polarity)

D.C.S.P.-impulser (Direct Current Straight Polarity Pulsed)
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DRIFTSINSTRUKSJONER

NO

Egenskaper for TIG-sveisinger

Forberedelse av kantene

Valg og forberedelse av elektrode

Tilførselsmateriale

Dekkgass



238

TEKNISK SPESIFIKASJON

NO

10. TEKNISK SPESIFIKASJON

Elektriske egenskaper
TERRA 270 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

Bruksfaktor
TERRA 270 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

Fysiske egenskaper
TERRA 270 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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TEKNISK SPESIFIKASJON

NO

Elektriske egenskaper
TERRA 350 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

Bruksfaktor
TERRA 350 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

A

Fysiske egenskaper
TERRA 350 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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TEKNISK SPESIFIKASJON

NO

11. DATASKILT

12. BESKRIVELSE INFORMASJONSSKILT
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX
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VAROITUS

FI

1.  VAROITUS

1.1  Työskentelytila

EN
IEC

1.2  Käyttäjän ja ulkopuolisten henkilöiden suojaaminen
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VAROITUS

FI

1.3  Suojautuminen höyryiltä ja kaasuilta

1.4  Tulipalon tai räjähdyksen ehkäisy
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VAROITUS

FI

1.5  Kaasupullojen turvallinen käyttö

1.6  Suojaus sähköiskulta

1.7  Sähkömagneettiset kentät ja häiriöt

1.7.1  EMC-luokitus standardin mukaisesti: EN 60974-10/A1:2015.
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VAROITUS

FI

1.7.2  Asennus, käyttö ja alueen tarkistus

1.7.3  Verkkojännitevaatimukset

1.7.4  Kaapeleita koskevat varotoimet

1.7.5  Maadoitus

1.7.6  Työstettävän kappaleen maadoittaminen

1.7.7  Suojaus

1.8  IP-luokitus

IP
IP23S

1.9  Loppukäsittely

»
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ASENNUS

FI

2. ASENNUS

2.1  Nosto, kuljetus ja purkaus

2.2  Laitteen sijoitus

Noudata seuraavia sääntöjä:

2.3  Kytkentä
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ASENNUS

FI

2.4  Käyttöönotto

2.4.1  Kytkennät puikkohitsaukseen (MMA)

Maadoitusliitin

Negatiivinen liitäntä (-)

Elektrodipidikkeen liitin

Positiivinen liitäntä (+)

2.4.2  Kytkennät TIG-hitsaukseen

Maadoitusliitin

Positiivinen liitäntä (+)

Taskulamppu

Kaasuputken liitin

Paineenalentimeen



249

LAITTEEN ESITTELY

FI

3.  LAITTEEN ESITTELY

3.1  Takapaneeli

Pääkytkin

Kaasuliitäntä

Signaalikaapelin CAN-BUS tuloliitäntä (RC, RI...) 

3.2  Takapaneeli

Pääkytkin

Signaalikaapelin CAN-BUS tuloliitäntä (RC, RI...) 

3.3  Liitäntäpaneeli
Negatiivinen liitäntä (-)

MMA
TIG

Positiivinen liitäntä (+)

MMA
TIG
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LAITTEEN ESITTELY

FI

3.4  Etuohjauspaneeli

31

7

246

8 5

VRD (Voltage Reduction Device)

Yleishälytyksen merkkivalo

Aktiivisen tehon merkkivalo

Pääsäätövipu
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LAITTEEN ESITTELY

FI

Hitsausprosessi

Hitsausparametrit

Hitsausvirta

Hot start

Arc force
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LAITTEIDEN KÄYTTÖ

FI

4. LAITTEIDEN KÄYTTÖ

5. SETUP

5.1  Set up ja parametrien säätöä

Set up'iin pääsy

  0.

Halutun parametrin valinta ja säätö

Poistuminen set up'ista

5.1.1  Set up parametrien luettelo (MMA)

0 Tallenna ja poistu

1 Reset

3 Hot start

Emäspuikko elektrodi Selluloosa elektrodi

CrNi-elektrodi Alumiini elektrodi

VValurauta elektrodi Rutiilielektrodi
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SETUP

FI

7 Hitsausvirta

8 Arc force

Emäspuikko elektrodi Selluloosa elektrodi

CrNi-elektrodi Alumiini elektrodi

VValurauta elektrodi Rutiilielektrodi

204 Dynamic power control (DPC)

I=C Vakiovirta

1÷20 Laskevan rampin ohjaus

P=C Vakioteho

205 Synergia MMA
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HUOLTO

FI

312 Valokaaren irrotusjännite

Emäspuikko elektrodi Selluloosa elektrodi

500

602

603

751 Virtalukema

752 Jännitelukema

6. HUOLTO

6.1  Suorita seuraavat määräaikaiset tarkastukset virtalähteelle

6.1.1  Echipament
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HÄLYTYSKOODIT

FI

6.1.2  Poltinkomponentin, puikon pitimen ja/tai maattokaapeleiden huoltoon tai vaihtoon:

6.2  

EN
IEC

7.  HÄLYTYSKOODIT
ÄHÄLYTYS

HUOMIO

E01 E02

E10 E13

E19 E20

E21 E23

E24 E40
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VIANMÄÄRITYS JA RATKAISUT

FI

8. VIANMÄÄRITYS JA RATKAISUT

Laite ei käynnisty (vihreä merkkivalo ei pala)

Syy Toimenpide

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Ulostulojännitteen poisjäänti laite ei hitsaa

Syy Toimenpide

» »

» »
»

» »
»
»

» »
»

» »

Tehoulostulo virheellinen

Syy Toimenpide

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Kaaren epävakaisuus

Syy Toimenpide

» »
»

» »
»

» »
»
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VIANMÄÄRITYS JA RATKAISUT

FI

Runsas roiske

Syy Toimenpide

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Riittämätön tunkeutuminen

Syy Toimenpide

» »

» »

» »

» »

» »
»

» »

Kuonasulkeumat

Syy Toimenpide

» »

» »

» »

» »
»

Volframin sulkeuma

Syy Toimenpide

» »
»

» »
»

» »

Huokoisuus

Syy Toimenpide

» »
»

Takertuminen

Syy Toimenpide

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »
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VIANMÄÄRITYS JA RATKAISUT

FI

Reunahaavat

Syy Toimenpide

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Hapettuma

Syy Toimenpide

» »
»

Huokoisuus

Syy Toimenpide

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»

» »
»
»

Kuumahalkeamat

Syy Toimenpide

» »
»

» »

» »
»

» »

» »

Kylmähalkeamat

Syy Toimenpide

» »
»

» »
»
»
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KÄYTTÖOHJEET

FI

9.  KÄYTTÖOHJEET

9.1  Puikkohitsaus (MMA)

Reunojen viimeistely

Puikon valinta

Hitsausvirran valinta

Valokaaren sytytys ja sen ylläpito

Hitsaaminen

Kuonan poisto

Ä
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KÄYTTÖOHJEET

FI

9.2  TIG-hitsaus (jatkuva kaari)

Kuvaus

Hitsausnapaisuus

D.C.S.P.-Pulsed (Direct Current Straight Polarity Pulsed)
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KÄYTTÖOHJEET

FI

TIG-hitsin ominaisuudet

Reunojen viimeistely

Puikon valinta

Hitsausmateriaali

Suojakaasu
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TEKNISET OMINAISUUDET

FI

10. TEKNISET OMINAISUUDET

Sähköiset ominaisuudet
TERRA 270 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

TERRA 270 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

Fyysiset ominaisuudet
TERRA 270 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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TEKNISET OMINAISUUDET

FI

Sähköiset ominaisuudet
TERRA 350 RC U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Vdc

TERRA 350 RC U.M.

A

A

A

A

A

A

A

A

Fyysiset ominaisuudet
TERRA 350 RC U.M.

mm

Kg

mm²

m
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TEKNISET OMINAISUUDET

FI

11. ARVOKILPI

12. KILVEN SISÄLTÖ
1 2

43
5

7

10
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13.  SCHEMA, DIAGRAM, SCHALTPLAN, SCHÉMA, ESQUEMA, DIAGRAMA, SCHEMA, 
KOPPLINGSSCHEMA, OVERSIGT, SKJEMA, KYTKENTÄKAAVIO, 

TERRA 270 RC 3x400V (55.12.014)
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TERRA 350 RC 3x400V (55.12.015)
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TERRA 350 RC 3x400V (55.12.015)
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